












ÜMVERSALA ESl'ERANIÜ-ASOClO 

Centra Oflcejo: 12, Boulevard da Theátre, 
Genéve (Svlslando) 

Universala Esperanto' Asocio celas: 

Disvastigi la uzadon de la internada hel- 
plingvo Esperanto. 

Piifaciligi la ĉiuspecajn moralajn kaj ma- 
teriajn rílatojn ínter la homoj sen di* 
ferenco prl raso, nacieco, religio aü 
tingvo. 

Kreí internaciajn servojn uzeblajn de ĉiuj 
homoj, kies intelektaj aü rnateriaj in- 
teresoj celas traos la íimojn de ilia gen- 
ta aü lingva teritorio. 

Kreskigi Ínter siaj membroj fortikan li- 
gilon de solidareco kaj disvolvigi ĉe ili 
la komprenon por fremdaj popoloj. 

La Asocio estas neütrala rílate al religio, 
nacieco aü politiko, 

Universala Esperanto- Asocio konsis- 

tas: 

El sepmil membroj diversiandaj, 

El 1.200 Delegitoj kaj Vicdelegitoj en la 
Sefaj lokoj, kiuj respondas la inform- 
petojn de la membroj kaj helpas ilin 
okaze de vojaĝo. 

El Komitato, elektita de la Delegitoj, 
el Centra Oficejo, el teritoria organi- 
zo, ktp. 

Universala Esperanto- Asocio laboras; 

Por konstrui centron de esperantista aga- 
do bone ordigita kaj forta. Konsideran- 
te, ke internada organizo estas tiecesa 
al iingvo internada la lasta kongreso 
ofícialigis U. E. A. kiei la tutmondan 
organizaron de individuaj esperantistoj. 


ASOCIACIÓN UNIVERSAL ESPERANTISTA 

Oficina Central: 12, Boulevard du Théátre, 

Ginebra (Suiza) 

La Asociación Universal Esperantis- 
ta tiene por objeto: 

Difundir el uso de la lengua internacio- 
nal auxiliar Esperanto. 

Fomentar toda clase de relaciones mora- 
les y materiales entre los hombres sin 
distinción de raza, nacionalidad, reli- 
gión o lengua. 

Crear servicios internacionales para uso 
de todos los hombres, cuyos intereses 
intelectuales o materiales traspasan ios 
límites de su nacionalidad o el territo- 
rio de su idioma. 

Acrecentar entre sus miembros un fuerte 
lazo de solidaridad y desarrollar entre 
ellos el conocimiento de los pueblos 
extranjeros. 

La Asociación es neutral en asuntos de 
religión, nacionalidad o política. 

La Asociación Universal Esperantis- 
ta consiste: 

En siete mil miembros de diversos paí- 
ses. 

En 1200 Delegados y Vicedelegados en 
las principales localidades, quienes con- 
testan a los informes que les piden los 
miembros y les ayudan con ocasión de 
sus viajes. 

En un Comité, elegido por los Delega- 
dos, en una Oficina Central, en una or- 
ganización territorial, etc. 

La Asociación Universal Esperantis- 
ta trabaja: 

Por construir un centro de acción espe- 
rantista bien organizado y fuerte. En 
consideración a que una organización 
internacional es necesaria a una len- 
gua internacional, el último congreso 
concedió oficialidad a la U. E. A. con- 
siderándola como la organización mun- 
dial de los esperantistas individua- 
les. • : ' 
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Ra porto de la VI a 
Kongreso de Esperanto 

en ladrido 


Reseña de! VI Congreso 
Nacional de Esperanto 

en Madrid 


Do la 30 a majo gis 6 a junio 1926 oka- 
zh en Madrid o la Vk a Nacía Kongreso de 
Esperanto* Ni kunvenis pü ol kvarceni 
kalkulante Asociojn, Grupo] n, Korpora- 
nojn ? Akademiojn kaj geaiiĝintoj n. Post 
la sankta Diservo, kiun oferis Moŝta pas- 
tro Acevedo, sinjoro sekretario Moŝta 
pastro Mojado eldiris esperad tan predi* 
kon pr i la mistero de la Sanktega Tiunuo, 
kaj Ĝiuj iris al ía Reĝa Akademiü de Me- 
dicino, kie estis okazonta la maiferma 
knnsido de la VI a Nacía Kongreso de Es- 
pe rauta kaj ceteraj laboráj kunsidnj, Pre- 
sidia la maiferman kunsidon Mt Sta Grafo 
dr Vallellano, madrida urbestro, kiu ple- 
na je la patrujamo, kiti lira karakterizas, 
kaj perfekte koniprenaote la ideen dees- 
perantismo, kiu celas disvastigi facilan, 
simplan, internaciam, helpan lingvon por 
ke ĉiuj loĝarctoj de la planedo povu ko- 
muniki, komprem kaj ami unu la aitan* 
diiís parolados de tonoj tid patrujaj kej 


Del 30 de mayo al 6 de jimio de 1926 
tuvo lugar en Madrid el VI Congreso Na- 
cional de Esperanto. Entre Asociaciones, 
Grupos* Corporaciones, Academias e in- 
dividuos adheridos de ambos sexrs nos 
hemos reunido más de cuatrocientos. 
Después de la santa Misa, en la que ofi- 
ció el reverendo P* Ace ve do, el señor 
Secretario P. Mojado predicó un sermón 
sobre el misterio de ía Santísima Trini- 
dad, e inmediatamente fuimos a ¡a Real 
Academia de Medicina, donde se había 
de celebrar la Sesión de apertura del VI 
Congreso Nacional de Esperanto y demás 
sesiones de trabajo. Presidió la Sesión 
de Apertura el señor Conde de VaMelkmu, 
Alcalde de Madrid, quien lleno del patrio 
amor que le caracteriza, y eu:n¡ rundien- 
do perfv lamente ei idea! del Hs| erantis- 
nío, que es implantar una lengua auxiliar* 
internad o nal, fácil y sencilla para que 
todos los habitantes dei planeta puedan 
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superegaj, ke ni bone povus konsideri 
tid eiokventan oratoron, kiel harditan 
pión ir on de esperantismo; Ual II estis kore 
aplaŭdata* Antaúe ia sekretario estis le* 
gínta !a malferman paroladon de nia Pre- 
zídanto D-ro* Cortezo r kiu, kíarigante 
simbole la kvin pintojo de nia ver da ste- 
lo, kiuj a i i no mis Amo, jnsteeo, i 1 acó. La- 
boro kaj Frateco, finís dirante: <Antaŭeii, 
do, la epoko de submara navigacio, de 
aerflugado, de telefono, de fonógrafo, de 
telekomunikado kaj de aütomobilismo 
postulas komunikigan unt ver salan Iin~ 
gvon kaj la atingo de liu celo estas mal* 
pli fantazía kaj malverSajna ol ia konkiro 
de ĉiuj tiu j nekredeblaj progresoj pri 
kinj prave vantas sin la nona homaro», 
Pnst la parolado deS-ro. Urbestro, paro* 
Vis la Represe ntantoj de Gemía alando, 
GVĥoslovakujo, Hispan-Ameriko, kaj di- 
versaj regionoj tic Hispanlando, 6iuj es- 
perante: tamen kelkaj ankau iom párolis 
hispane pro tío ke, S-ro. Urbestro ma- 
drida kvankam korsentas egperanfcismon, 
ankoraü ne scipovas esperan ton. La kun- 
sido daüris dn horoj n kaj fermiĝis meze 
de plej gran da ordo kaj entuziasmo. 


La lundon 31 a malfermas la kunsidon 
S-ro, Prezidanto kun ceesto de kvarde- 
kvin kongresanoj, kiuj poste plinombri- 
gis gis pli ol 150, el ĉiuj regionoj: komen- 
cigis legante proponen S-ro, Antono Gi- 
ménez Verger, pri fondo de Esperantista 
Navígaeia Kompanio sur bazo de akcioj 
da 100 peseloj por akiri goeieton da cent 
tuno), kun helpa motoro, kun La celo sta- 
bli komercon ínter i a ha ven o j de la me- 
d iterarles maro, uzante esperan ton kiel 
lingvon, utilignnte !a Deiegitojn de Uni- 
versal Esperanto Asocio, adoptante kiel 
privatan fisgón de la Kompanio tion de 
Esperanto, kaj akceptante nur trionon da 
akciuloj ne esperantista], One prenis ĝin 


comunicarse, entenderse y amarse, pro- 
nunció un discurso de tonos tan patrió- 
ticos y elevados, que bien pudiéramos 
considerar a tan elocuente orador como 
uno de ¡os paladines más conspicuos del 
Esperantismo, siendo Cordial mente aplau- 
dido. Antes el Secretario había leído el 
Discurso de Apertura de nuestro Presi- 
dente, el Dr. Corteza, el cual, explicando 
simbólicamente las cinco puntas de nues- 
tra estrella verde , que él llamaba Amor, 
Justicia, Paz, Trabajo y Fraternidad, ter- 
minaba diciendo: «Adelante, pues la era 
de la navegación submarina, deí vuelo 
aéreo, del teléfono, del fonógrafo, de la 
telecomunicación y del automovilismo, 
exige una lengua universal de comunica- 
ción, y \n obtención de tal propósito es 
menos fantástica e inverosímil que ta con- 
quista de todos esos increíbles progresos 
con que se envanece justamente la huma- 
nidad de nuestros días». Después del dis- 
curso del señor Alcalde, empezaron a 
hablar los Representantes de Alemania, 
de Checoslovaquia, de ITispano-Aruérica 
y de las distintas regiones de España, 
todos en Esperanto; sin embargo, algunos 
hablaron algo también en Español , en 
atención a que el señor Alcalde de Ma- 
drid, aunque siente de corazón el Espe- 
rantismo, todavía no ha estudiado el Es- 
peranto. La reunión duró dos horas, 
levantándose la sesión en medio del ma- 
yor orden y entusiasmo. 

El lunes 31 abre la sesión el señor 
Presidente, con asistencia de cuarenta y 
cinco asambleístas, que luego fueron au- 
mentando hasta pasar de 150, de todas 
las regiones, empezando por leer una pro- 
posición el señor Antonio Giménez Ver- 
ger sobre la formación de una Compañía 
de Navegación Esperantista, a base de 
Acciones de too pesetas para adquirir 
una goleta de cien toneladas con motor 
auxiliar, con objeto de establecer el co- 
mercio cotí los puertos del Mediterráneo, 
valiéndose del Esperanto como lengua, 
utilizando los Delegados de Universala 
Esperanto Asocio, adoptando como ban- 
dera particular de la Compañía la dd 
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en konsidero kaj interkonsentis ke spe- Esperanto, y admitiendo solamente un 
cíala komisiono studu kaj informa pri tía tercio de accionistas que no fueren espe- 
laüdinda ideo, sed kies realigo postulas rantistas, Se tomó en consideración y se 
tempon kaj elemento] n nune mankantajn. acordó que una Comisión al efecto estu- 

* die el informe acerca de esta idea plau- 
sible, pero cuya realización exige tiempo 
y elementos de que hoy se carece. 


Tuj oni paŝis pritrakti la tagordon, 
kaj la PreÉdanto cedis la parolen al sín- 
joro Mangada, kiu faris mallongan resu- 
mon klari gante la kialon de la provizora 
organizo de Hispana Esperantista Asocio 
kun la celo voĉdonrajti en la internada 
organizo de esperanto roo vado, pro kio, 
tiel la regulare kiei ia Direktanta Komi- 
tato ha vis saman pro vizo rain karakteron 
ĝis kiam la Kongreso de Madrido balo- 
tes definitivajn regularon £aj ko mi talón, 
klari gante ke, ríce vi nte kelkaju modifojn 
de la kordovaj samkfcanoj kaj de nia an- 
tau ne longe tro frae mortinta samideano 
kaj nelacígebla Zaragoza propagandista 
S*ro, Emilo Gastan, li estis intcrskribm- 
ta diritajn reformojn en deca loko, sed 
tial ke la esperantistoj ei Kordovo estis 
prezentintaj projekton de nova regulare 
simpligíta, kaj komprenante ke ĝi men- 
tís esti konata kaj okaze de ĉies konten- 
tigo k¡d por la oratoro, alpaŝi al ĝia ba- 
lotado. Aparante tempon por alveni ai ĉefa 
celo de lia Kongreso, lio estas ha vi firman 
hazon de nía organizo, kun aprobo de la 
kojsgresanoj oni legis kaj aprobis ĝin kun 
inalgravaj reformo], tute disígante Es- 
perarían Instituto» de ta generala regu- 
lara de la Asucio: intervenís en la dísku- 
tadn diversa] ora toro], montrantaj verán 
fratecon kaj komunajn kordezirojm 


Ĉar la dua punkto de la generala ta- 
gorgo estis la regulara de esiontaj kon- 
gresoj. kaj tiu ci a Tero estas pritraktíta 
genéralo de arokolo de la regularo de la 


Inmediatamente se pasó a tratar el 
orden del día, concediendo el Presidente 
la palabra al señor Mangada, quien hizo 
un pequeño resumen explicando el por 
que de la organización provisional de la 
Sociedad Española Esperantista (Hispana 
Esperanto Asocio, H, E, A.), a fin de 
tener voz y voto en la organización inter- 
nacional del movimiento esperantista, 
razón por ¡a cual tanto el Reglamento 
como la Directiva tenían el mismo carác- 
ter provisional hasta que la Asamblea o 
Congreso de Madrid votase el Reglamen- 
to y la Directiva definitivos, exponiendo 
que, recibidas algunas enmiendas de los 
esperantistas cordobeses, y de nuestro 
malogrado y recientemente fallecido sa- 
mníeauo e infatigable propagandista za- 
ragozano P. Emilio Gastón, había inter- 
polado dichas enmiendas en el Reglamen- 
to provisional y los lugares correspon- 
dientes; pero que habiendo presentado 
los esperantistas de Córdoba un proyecto 
de nuevo Reglamento simplificado, y 
entendiendo merecía ser conocido para, 
si satisfacía a todos, corno al orador, pro* 
ceder a sn votación, ahorrando tiempo y 
llegando ai objetivo principal de la Asam- 
blea o Congreso, es decir, a tener la base 
firme de nuestra organización, previo el 
asentimiento de los asambleístas, se leyó 
y aprobó con ligeras enmiendas, y sepa* 
rando completamente el Instituto de Es- 
peranto del Reglamento general de la 
Sociedad, habiendo intervenido en la dis- 
cusión diversos oradores, revelándose 
una verdadera fraternidad y comunidad 
de anhelos* 

Como ei segundo punto del orden 
general en el del día era el Reglamento 
de los futuros congresos, y este asunto 
está tratado, aunque en general, por un 
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Asocio, oni decidís kc konsente kun ĝi 
agu la Direktanta Komi talo* 

Oí] i proponas kc estu konservata, kie) 
muitvalora dokiimento, la ¡asta skribaĵo 
de S-ro. Enfilo Gastón, kiu pritraklas ia 
mocli í'ojn a! 3a regulare; lu: onimalfermit 
Oran lebrón en kiu postvivos mallongaj 
biografloj de ti u j morüütaj samideanoj, 
kiuj nolmde distinguís en ia orgánmj 
káj pro naga ti <! a j ] aboro j de esperanto, 
lde! S vi', Rik irdo Codonifn, S-ro. Rafae- 
lo de San Hillan, S-ro. Trinidad Sor Sano, 
S-roj, jimOnez: Loira, Novejarque, Bena- 
vente, k* t. p, t kaj la juna David Maynar, 
kiu eksterm diñare kontribuis al ia suk^ 
ceso de ia Kun veno en Zara gozo: ke oní 
starigu Honoran Komitaton al kiu aparte- 
nos la hispana} esperan t.istoj kiuj sia vi- 
ce estos eminentuloj pii scicnco, literatu- 
ro kaj arto, kiel D-ro* Karoio MT Cor- 
fcézo, S-ro, i .eonavdo Torres Quevedo, 
S-io. Vi ricen to Inglada Ors, kaj sin joro 
Enfilo Herrera, per kiuj g\ restas jam 
ekfondita, S-ro, Karoio Henifique* repre- 
zentauto de portugála esperantismo, sa- 
1 u L R a je ĝia nomo. Estis aprobóte ad re si 
al ciuj alig'intaj Korporadoj dan kan ko- 
mumkíqun: ankau oni aprobis la himnon 
Prego mb la ver da standar do versa jo fie 
D-ro 4 Zamenhof, mnziko de S-ro* jozefo 
Seva, kid oficial an himnon de H* E, A.: 
Finiĝis 3a kunsido je la dektría, La resu- 
mo de la Ínter konsentoj estis: 

I. Aprobí definí ti va ti regularon per 
kiu devas sin regí nia Hispana Esperanto 
Asocio, 

I[. Kc la Direktanta Komitato deci- 
dos pti la dalo de la proksima Kongreso 
ka; kiel ĝi devos disvolviĝi, 

III. Malfermí Oran I fibroa kun nelon- 
gaj biografió] de la libpanaj esperantista] 
apostoloj, kiuj heroe subtenis la idiomon 
de la paco, la amo kaj universala fr ateco. 

IV, Starigi Honoran Komitaton ekre- 
gistrila bodiaü per la nomoj de S-roi. Ka- 
rolo M. a Cortezo, Leonardo Torres Que- 


avtículo del Reglamento de Ib Sociedad* 
se acordó que con arreglo a este proceda 
3a Junta Directiva* 

Se propone que se conserve, como 
documento precioso, el ultimo escrito de 
D. Emilio GastÓDj que trata de ¡as en- 
miendas al Reglamento; que se abra un 
libro de oro en que aparezcan i as breves 
biografías de aquellos samidemios muer- 
tos, que se distinguieron notablemente 
en loa trabajos de organización y propa- 
ganda del Esperanto, como D. Ricardo 
Codorníu, D. Rafael de San Míllán, don 
Trinidad Soiiano, señores Jiménez Loira, 
Novejarque, Benaveme, etc., etc,, y el 
joven David ¡\Iaynar, que contribuyó de 
un modo extraordinario al éxito de la 
Asamblea de Zaragoza; que se constituya 
un Comité de Honor al que habrán de 
pertenecer los esperantistas españoles, 
que a ia vez sean eminentes en !as Cien- 
cias, la Literatura y ¡as Artes, como don 
Carlos M,* Cortezo, D. Leonardo Torres 
Quevedo, D r Vicente IngladaOrs y don 
Emi¡io Herrera, con ¡os que ya queda 
constituido en principio. El Sr. D* Carlos 
Henriqtie, representante del es pera lirismo 
portugués, saluda en nombre de este. Fué 
aprobado dirigir a todas las Corporacio- 
nes adheridas una comunicación, dán- 
doles las gradas; también se aprobó ct 
himno Plegaria bajo el estandarte veráe f 
letra de Zamenhof, música de D. José 
Seva, como oficial du H. E. A,, Tvn otán- 
dose la Sesión a las trece* El resumen de 
lo acordado fué: 

I. Aprobar el Reglamento definitivo 
por el (¡un se ha de regir nuestra Socie- 
dad Española Esperantista, 

II. Convinimos que la Directiva de- 
cida sobre la fecha del próximo Congreso 
y cómo ha de desarrollarse* 

III. Hemos abierto un Libro de Oro 
con sucintas biografías de los Apóstoles 
Esperantistas Españoles que heroicamen- 
te sostuvieron el idioma de la paz, del 
amor y de la fraternidad universal* 

IV. . Se estableció el Comité de Honor 
encabezado hoy con los nombres de k • 
Sres. I ). Carlos M A Cortezo > D, Leonardo 
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vedo, Vincentc Inalada knj Emilo Herrera 
fama] esperan tistoj kaj g loroj de nía pa- 
trujo. 

V. Oni decidís salud oficíale kaj dan- 
ki ĉiujn SücieEojn, Institucíojn, k. t. p. kiuj 
aliĝis al la Kcngreso aü seadís sian re* 
prezentanton, 

VL Oni akceptia la himnon Prego $ub 
la v¿ra a standard# de D-ro. Zaiiieahof, 
kid oficiaian himnon de H, E. A. 

La mardon, i il de junio, oni malfer- 
mis kunsidon je 10,30 kun cecstodo gran- 
da nombro da kongresanoj, enirante tuj 
ui la diskuton S ruj. Soler, Mangada, Lu- 
nate, Piño, Azor í ii, íYezidanto, Bcrger, 
Otada, k. a M kio rezultigis umianiiüan 
batotadon de Djrektanta Komitato jene: 
Prezidunto , Sro, K a rolo M. n Cortezo; 

Vicprezidanto , S-ro. Jozefo Perogordo; 
S ekretario, S-ro. Mariano Mojado kaj 
K asisto ^ S-ro. joba no Carrasco, al kiuj 
aldoniĝos du voĉdonantoj po icgiono el 
tiuj, kuij leĝe starigis sian organtzon kaj 
apartenas ai H E, A,, kies vofidonantoj 
estos elektalaj deabj respektivaj societoj. 


Oni proponas kaj akceptas unuvoĈe 
danki al Unión-Radio kaj ceteraj radio 
send stacioj de His paulando kiuj disaüdi- 
gos Esperantos S-ro* Inglada parolas pri 
germana revuo. kiu publikigas resumojn 
en Esperanto, eĉ formante apartan bulle* 
non, recomendante la abonon, kaj propo- 
nas da nkes priman al La Su no Hispana, 
kiun la Prezidanto ampleksigas al ĉiuj na- 
da] esperantístaj revnoj: unuvoce estís 
akCeptita fin dankesprimCL Tuj oni alpa- 
ŝ]s prihakti la fon don de Instituto de Es- 
peranto kreskante diskuto fin oni devas 
Segi po artikoloj tiujn de la previsora re- 
gulare , kiuj koncernas la Instituton, au 
legi novajn bazojn prezentitajn de sinjoro 
Azorín, el Lord ovo; sub tenas unuan vid- 
punkton S-ro. Inglada kaj oni decidas 
definitiva legi po artikoloj; tie! oni faras, 
kaj ieginte la í 5 an paragráfon de la pro- 
visor a Regulara, kiu prifcraktas generáis 


S5 

Forres Quevedo, D. Vicente Ingladay 
H Emilio Herrera, ilustres esperantistas 
y glorias de nuestra Patria. 

V. Ss decidió saludar oficialmente y 
dar las gracias s cuantas Sociedades, Ins* 
tkueiones, etc., etc., se hayan adherido 
al Congreso o hayan mandado su repre- 
sentación* 

VL Se aceptó el himno Prego mb la 
ve> da Standar áo del Sr, Zamenhof como 
oficial de lí E A, 

E martes, i.° de junio, se abrió la 
Sesión a las 1 o 5 O. con asistencia de gran 
número de congresistas, entrando inme- 
diatamente en la discusión ios s -ñores 
Soler, Mangada, Luna te, Piño, Azorín, 
Presidente, Bergér, Oíaola.etc., etc , dan- 
do como resultado la votación por una- 
nimidad de la Directiva en la forma si- 
guíente: Presidente^ D. Carlos M. a Cor- 
rezo; I' U¿ presidente, D José Perogordo; 
Secretario, D. Mariano Mojado y Tesore- 
r&y D. Joan Carrasco, a U;s que se suma- 
rán dos Vocales por región de las que 
tengan establecidas legalmente su orga- 
nización y pertenezcan a H, E. A,, cuyos 
vocales serán elegidos por sus respecti- 
vas sociedades. 

Se propone y acepta por unanimidad 
dar las gracias a Unión Radio y demás 
estacionen radio-difusor a ?> de España que 
propaguen el Esperanto, El señor Inglada 
habla acerca de una revista alemana que 
publica resúmenes en Esperanto, y hasta 
formando boletín aparte, recomendando 
la suscripción y proponiendo un voto de 
gracias a La Su no Híspana, que el Presi- 
dente amplía a todas las demás revistas 
Esperantistas Españolas, siendo aceptado 
por unanimidad dicho voto de gracias. 
Inmediatamente se pasó a tratar de la 
formación del Instituto de Esperanto, 
surgiendo una discusión por si se ha de 
leer artículo por artículo los del Regla- 
mento provisional, que conciernen al Ins* 
tituto, o de dar lectura a unas nuevas 
bases que presenta el señor Azorín de 
Córdoba, manteniendo el primer punto 
de vista el señor Inglada, decidiéndose 
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la celon de la Instituto kaj ĝian organi- 
cen, estas aprohita kun keJkaj ŝanĝoj, 
post dískulado, kíun partoprenas nmítaj 
kongresanoj; kaj fine oni deklaras, ke la 
virinoj ha vas saman rajton ol la viroj en 
nia organizado, sekve de demando farita 
de F-tno* Sara Maynar, kaj oni finas la 
kunsidon je la dektría* Resume, ció ded- 
dita estas la jeno: 


L Om voĉdonis pri eiekto de la Di- 
rektanta Komitato, kaj estis ele) lítnj la 
jenaj sinjoroj: Prezidanto , S-ro, Karo- 
(o MU Corteza; Vicprezidauto , S-ro, [o* 
zefo Perogordo; Secretario, S-ro. Maria- 
no Mojado; Kasisto, S-ro* johnno Carras- 
co, kaj du voĉdonantoj po ciu regiona 
fako esperantista leĝe starigita, voedo- 
nantoj kiuj estos elektafcaj de sia j koncer* 
naj Organizajoj. 

II* Estis deeidUe presentí dankvoe- 
donon al Unión- Radio kaj aliaj seudsta- 
cioj de Hispanujo, kiuj favoras la propa- 
gandon de nia idiomo, 

III. Oni aprobis la ĝeneralajn bazojn 
de Hispana Instituto de Esperanto, 

IV* Oni aprobis la difinon de Komita* 
to por studi la proponen de S ro* Gimé- 
nez Verger* 

Tiun saman tagon okazis la oficiaía 
akcepto je la honor o de ¡a ko tigresa no j 
fe 3a Madrida Urbestrejo, kie regis vera 
malsparo de entuziasmo, ordo kaj frateco 
tra ĝiaj lukscgaj saionoj; Ĝio prezidita de 
S-ro. Urbestro, gajigita de I' fortepiano, 
agrabligíta de sufiĉega kaj bongusta lon- 
co, kaj kronita de la esperantista himno 
kaj Ia Regioiiaj Kantoj, bonluditaj de 3a 
] lonstaro de V granda muzikdirektoro 
Bcnedito; neniam maíaperos el nía me- 
moro festabcepto bel fantazia, kiel tiu per 
kiu iiin regalis la Madrida Urhestraro* 

Merkredon, 2 a junio, oni malfermis 
la trian k un si don kun multe nombra ĉe- 


en definitiva por leer artículo por artículo; 
así se hace, y leído el artículo IĴ del 
Reglamento provisional, que trata en ge- 
neral del objeto del Instituto y de su 
formación, se aprueba con algunas en- 
miendas , después de discusión en que 
participan varios congresistas; y, final- 
mente, se hace presente que las mujeres 
tienen iguales derechos que los hombres 
en nuestra organización, en virtud de una 
pregunta hecha por ia Srta. Sara Maynar, 
levantándose la Sesión a las trece* En 
suma, lo acordado fué lo siguiente; 

I* Se votó la elección de la junta Di- 
rectiva, recayendo sobre los siguientes 
señores; Presidente, D* Carlos M. a Cor- 
tezo; Vicepresidente , D, José Perogordo; 
Secretario , D* Mariano Mojado; Tesorero , 
D. Juan Carrasco, y dos Vocales por cada 
sección regional esperantista legalmente 
constituida, vocales que elegirán las mis- 
mas secciones respectivas. 

II. Se decidió dar un voto de gracias 
a Unión-Radio y demás radio-emisoras 
de España, que favorecen la propaganda 
de nuestro idioma. 

HL Se aprobaron las bases generales 
del Instituto Español de Esperanto* 

IV. Se aprobó el nombramiento de 
una Comisión que estudie Sa proposición 
del señor Giménez Verger. 

Este mismo día se verificó la recepción 
oficia] que dio en honor de los congre- 
sistas el Ayuntamiento de Madrid, en la 
cual hubo un verdadero derroche de 
entusiasmo, de orden y de fraternidad en 
aquellos brillantes salones; todo presidi- 
do por el señor Alcalde, amenizado por 
el piano, fortalecido por un abundan- 
tísimo y suculento lunch, y coronado por 
el himno esperantista y los Cantos Re- 
gionales, entonados por la Masa Coral del 
gran Benedito; jamás se borrará ele 
nuestra memoria un recibimiento tan 
fantástico como el que nos hizo el Ayun- 
tamiento de Madrid* 

El miércoles, día 2, se abre la tercera 
Sesiónj con numerosa asistencia de repre- 
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esto de reprezentantoj de Asocio) kaj 
Grupo) esperantista] . 

S-ro. Prezidanto proponas, kaj estas 
unuanime aprobita, ke oni no mu Honora 
Prezidanto de niaj esperan* islas Kongre- 
so] la Ministren de Pubiika Instruado en 
Hispanujo; ke oni starigu Komitaton por 
dankvbiti S-ron, Ur bestión de Madrid o, 
pro liaj multa] favoroj, kaj ke oni akcep- 
tu kiel honoran Membron de nia Asocio, 
S ron, Markizon de la Vega lucían, Reĝa 
Delegito por Turismo en I üspanujo, pro 
lia helpo al nia afero. 

Parolas S ro, San tama riña, delegito 
de Y Fótica Directoro el Barcelono, kiu 
favo ras la propagan don de Esperanto kaj 
ordonis ĝian ¡ernadon al siaj snbuloj, pro 
Ido la Kongreso decidas danki la diritan 
ĉefon. 

Poste oni en i ras en diskutadon pri 
starigo de Instituto de Esperanto, kaj 
S-ro, Mangada proponas finigi la disku- 
ton, car !a bazo) estas jam aprobitaj, la- 
sante aí tiuj, kiu j devas formi la diritan 
organismon, plenan liberecon por ció kio 
estos necesa por ĝia funkciado, Tamen 
oni daŭrigas longan diskutadou, ĉar sin- 
joro Inglada opimas ke estas necese dis- 
k u t i artikolon post artikolo; sed submetl- 
ta je vGĈdonado la propono de sinjoro 
Mangada, ¿i estis aprobata, kaj oni alpa- 
sis priti akti la eksperimenton de Eccles, 
pri kiu la opinioj aperis unuammaj, kon- 
sentinte pri la neceseco lernigí Esperan- 
ton ne nur ce la Naeiaj Eernejoj, sed 
ankaŭ ĉe la Gimnazioj, Nórmala) kaj 
Komercaj Lernejo], Universítatoj, Spe- 
cialaj Lernejoj por Limgardistoj, Doga- 
nistoj kaj similaj, ktp, 

S-ro, Rocamora prezentas proponon 
por ke esta Hispanujo la kunvokanto pri 
Internada Kunvenego, kiu, simile al tiu 
kiu starigis la melran decimalan slstemon, 
starigu la lernadon de Esperanto* Oni 
akceptas kaj voĉdonas ĝin favore* 

Post tio la Frezidanto proponas ke oni 
slarigu premion da 1,000 pesetoj, difirió- 
la al tiu kiu prezentos, en la venonta 


sentantes de Sociedades y Grupos Espe- 
rantistas* 

Propone e¡ señor Presidente y se 
aprueba por unanimidad, que se nombre 
Presidente Honorario de nuestros Con- 
gresos Esperantistas al Ministro de Ins- 
trucción Pública en España; que se de- 
signe una Comisión para dar gracias al 
señor Alcalde de Madrid por sus múlti- 
ples favores, y que se nombre Socio Ho- 
norario al señor Marqués de la Vega In- 
clán, Delegado regio dd Turismo en 
España, por su apoyo a nuestra causa. 

Habla el Sr. San tama riña, delegado 
del Director de Policía de Barcelona, 
quien favorece la propaganda de! Espe- 
ranto, y tiene dispuesto se ensene a sus 
subordinados, por lo cual el Congreso 
decide dar las gracias a dicho jefe, 

Seguidamente se entra en 3 a discusión 
de la formación del Instituto de Esperan- 
to, proponiendo el Sr* Mangada dar por 
terminada la discusión, puesto que fas 
bases ya han sido aprobadas, dejando a 
los que hayan de componer el referido 
organismo amplia libertad para cuanto 
sea preciso sobre !a marcha del mismo* 
Se promueve una larga discusión, por 
entender el Sr* Inglada que precisaba 
seguir la discusión artículo por artículo; 
pero sometida a votación la proposición 
del Sr. Mangada, fué aprobada, pasán- 
dose a tratar del experimento de Eccles, 
acerca del cual la opinión se mostró uná- 
nime, comprendiendo la necesidad de que 
no solamente se enseñe el Esperanto en 
las escuelas Nacionales, sino también en 
los Institutos, Normales, Escuelas de Co- 
mercio, Universidades, Colegio de Cara- 
bineros, Aduanas y Similares, etc,, etc. 

El Sr. Rocamora presenta una propo- 
sición para que España convoque una 
Convención internacional que t a seme- 
janza de la que estableció el sistema mé- 
trico decimal, establezca la enseñanza del 
Esperanto, Se acepta y vota favorable- 
mente. 

A continuación el Presídeme propone 
la conveniencia de establecer un premio 
de 1,000 pesetas para el que tn el pro- 
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Kongreso (k?u okazos kiam la Komi tato 
decides ? la |>S ej bonan tradakon de la 
Unua Parto de aldoeame sínjoro 

Mar a ti r y ke t je la nomo de nekonala sa- 
Dftideano, li aldoruts 500 pesetojn al la no- 
mitaj í 000 kr j í.slas starigita ti u premio 
da 1 500 pesetoj, celante piigrandigi üun 
kvanion eb*e plej malte. 

Sekve de tiu kunsido restis unuanime 
apir h¡ taj la j naj konkludoj: 

1 N m; Honora Prezidanto de niaj 
Korjgres ¡ 5 ron* Ministran de Pub'ika 
nado ie Hispamijo; Komilaton por 
dan S-ron. Ui besti ón, kaj Honora 

Membro S-ron. MarkizoD de la Vega In- 
clán, 

li Akcepti -a starigon de Hispana 
Instituto de Esperanto, donante plenan 
konfidon ai la persono] kiu devas regí 
tinn organismon, pn cío, kio koncernos 
j¡e ekzamenoj, Uvero de diplomo], kaj aliaj 
aferoj. 

iil Feti al la Ministro de Publika Ins- 
t ruad o ke li pretigu ordonon, deparan- 
te deviga ce la Oficíala] Centrlernejoj la 
lernadon de Esperanto, 

IV. Interésigi ankaü la Registaron por 
ke ĝi aranĝu Kunvokon por Internada 
Künvenego, kíu, símil c al tio kio akazís 
en Francujo, rílate al la metra declínala 
sistemo, sol vos la problemon prí la uni- 
versaleco de Esperanto. 

V. Fondi premion da 1.500 pesetoj 
por tiu, kiu en la venonia Kongrcso pre- 
zentos la plej bonan tradukon en Espe- 
ranto de la Unua Parto de Riĥaio, 

VL Alpostí ílorkronon ĉe la monu- 
mento Cervantes, kiel pruvon de nia 
ciatndaiira aligo al la hispana íingvo, 

Dum tiu tagooni vszilís Unión-Radio^ 
al kiu nia afero üom Suidas pro la helpo 
al 9 a propagando de nia lingvo kaj idéalo, 
Tie, per la mikrofono, ni komunikis nian 
entuziasmon al la tutmonda audántaro, 
kaj corte en la o reloj de sen nombra] Ra- 
dio-audantoj vibris la klarigoj la apLiíb 


ximo Congreso (que tendrá lugar cuando 
decida el Comité), presente la mejor tra- 
ducción de la Ptimera Parte del Quijote^ 
agregando el Sr. Maraury, que en imm* 
bre de un desconocido $a mi deano ofrecía 
500 pesetas para sumarlas a las i.OGO; 
quedando constituido dicho premio de 
1.500 pesetas, sin pe* juicio de procurar 
aumentarlo en la forma posible. 

Como consecuencia de esta Sesión se 
aprobaron por unanimidad las siguientes 
conclusiones: 

I. Nombrar Presidente Honorario de 
nuestros Congres ai Ministro de Ins- 
trucción Pública de España; una Comi- 
sión para dar gracias al señor Alcalde y 
nombrar Socio Honorario al señor Mar- 
qués de la Vega Inclán, 

II. Dar por constituido el ím, iluto 
Español de Esperanto, otorgando un 
voto de confianza a las personas que han 
de dirigir dicho organismo, por cuanto 
hace referencia a exámenes, expedición 
de Títulos y demás. 

IIL Solicitar del Ministro de Instruc- 
ción Pública dicte une disposición decla- 
rando obligatorio en ¡os Centros Oficia- 
les el estudio dd Esperanto, 

IV, Interesar, asimismo, de los Po- 
deros Públicos, la Convocatoria de una 
Convención Internacional que, a seme- 
janza de lo ocurrido en Francia con res- 
pecto al sistema métrico decimal, resuel- 
va el problema de la universalidad del 
Esperanto, 

V. Instituir un premio de 1,500 pese- 
tas para el que en el próximo Congreso 
preséntela mejor traducción ai Esperanto 
de 3 a Primera Parte del Quijote. 

VI. Depositar una corona en el mo- 
numento de Cervantes, corno testimonio 
de nuestra inquebrantable adhesión a la 
lengua Española* 

En este día se hizo una visita a Unión 
Radio, a quien Unto debe nuestra causa 
para la propaganda de nuestra lengua y 
de nuestro ideal. Allí, por medio de 3 mi- 
crófono, hicimos testigos auriculares de 
nuestro entusiasmo a todo el mundo, y 
seguramente en los oídos de innúmera- 
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doj kaj la hnraoj de tiom da heroldoj, 
kiom ha va en Hispana jo la Esperanta 
idéalo* Fe stare ni ne povis esti en tí n 
grandeva Sal ono por Radiosendo, kaj 
rnuluj samidennoj estis devígataj resli for. 
La amo, la justeco, la paco, la laboro kaj 
la frateco, pri kíuj estis parolinta nía IVe- 
zklanto, estis en tiü momento kunigmtaj 
por monlri al la fcuta mondo nian entu- 
ziasmon, kaj fari elmontron de nia gran* 
da dankemo pro la netaksebla servo rice- 
vita de Unión Radio La parolistp, sin joro 
Medina, kl ciega homo, aldonis decan 
ñnon al fio, klo signifas la idéalo de Es* 
perantrsmo, kaj baldad !i estos ankaü alía 
pioniro de Esperanto, 

La 6 an de junio, sub la prezido de 
3-ro. Ministro de Publika Instalado, kun 
ccesto de proksiihume ducent dudekkvin 
partop r en anto) f komenciĝis la Ferma 
Kunsido per legado de la aligo de Ger- 
mana Esperanto-Asocio a! nia VI a Nacía 
Kongreso de Esperanto; tnje estis legata 
la frata kaj patrujama adiado de la Repre- 
sen tan taro de la Subkomitato por Barce- 
lona kaj Kataluñiaíido, kíu saluüs ĉiujti 
per la plej sincera estimo; poste sin joro 
Víncento Alonso, vere fcortu&itü, reme- 
mutis la batalintojn por Esperan tismo, 
kiuj nin antaiíiris en la propagando de 
Esperanto; deziris al fiiuj ĉeestantoj feli- 
cau revenon en iltajn bejmojn, kaj ríniar- 
kigls la Fervorecon de la esperan Listoj el 
ChestCj ĉ í u j modesta) taboristoj el humi - 
la societklasü, La reprezentanton de la 
Ĝ nierala Direkcio pri Komunikaĵoj, sin- 
joro Soler Valls, faris diversajn petojn, 
resendotajn al f iu Ĝ merala Direkcio* La 
Sekretariu legis la Konkludojn de la Kon- 
greso, antaüTÍtaj de historia antaüparolo. 
Poste levigis por pároli la Frezidanto. 
S-ro. Corteza, meze de kvazaíitondra 
aplauiado; li ritnarkigis per gustaj trajtoj 
Iz esperantan idealon kaj la < ksperimen- 
ton de Eccles, kaj pruvis kiom trafa estis 
tiU origínala provo, petante S ron. Mi- 
nistron, ke li tu mu siarc Mentón al ĝi kaj 
sam tempe al aliaj gravaj probtemoj pri 


bles Radio-oyentes vibrarían las explica- 
ciones, los aplausos y los vivas de tantos 
heraldos como tiene en España la causa 
del Esperanto, No se cabía de pie cu 
aquel inmenso Salón de Estudio, y mu- 
chos tuvieron que quedarse fuera. El 
amor, la justicia, ¡a paz, el trabajo y la 
fraternidad de que había hablado nuestro 
Presidente, estaban en aquel momento 
reunidas para manifestar al mundo entero 
nuestro entusiasmo, y dar testimonio de 
lo mucho que estimamos el inmenso ser- 
vicio de Unión Radio . El locutor, señen 
Medina, hombre de inmensa capacidad, 
puso un remate adecuado a todo fo que 
representa el ideal del Esperan tismo, y 
dentro de muy poco él será también un 
portavoz del Esperanto. 

El día G, y bajo 3a Presidencia del 
señor Ministro de Instrucción Pública, y 
con unos doscientos veinticinco asiste ri- 
tes, se empezó la Sesión de Clausura con 
la lectura de la adhesión de la Sociedad 
Esperantista Alemana al VI Congreso 
Nacional de Esperanto; a continuación se 
dio lectura de la despedida fraternal y 
patriótica dula Representación del Sub- 
comité para Barcelona y Cataluña, salu- 
da n do a todos con el afecto más sincero; 
después D. Vicente Alonso, verdadera- 
mente conmovido, recordó a los cam- 
peones del Esperan! ismo, que nos han 
precedido en la propaganda dd Esperan- 
to; deseó a todos lós presentes un feliz 
retorno a sus hogares, e hizo resallar el 
entusiasmo de los esperantistas de Guste, 
todos modestos trabajadores de humilde 
estado. El representante déla Dirección 
General de Comunicaciones, Si\ Soler 
Valls, hizo varias peticiones, que se han 
de elevar a dicha Dirección General. El 
Secretario leyó las Conclusiones del Con- 
greso, precedidas de un preámbulo his- 
tórico. Luego se levantó a hablar el Pre- 
sidente señor Corteza en medio de 
atronadores aplausos, quien hizo resaltar 
Con gran precisión el ideal esperantista 
y ei experimento de Eccles, demostrando 
Ib acertado de tan original ensayo, y 
rogando al señor Ministro fijase su aten* 
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Esperantismo. Fine paratas S-vo, Ministra 
de Publika Instruado, dirante ke li venis 
por reprezenti la Regostaron, konvinkiU 
pri tio ke Esperanto estas elmonlro pr i 
bulturo; — ke kvankam ¡i ne scias la lin- 
gvon, li vidas ke ĝi estas logika sistemo, 
perfekta kaj senescepia, kio estas lia 
idéalo pri ĉm scienca problema, kaj li 
promesas lerni ĝin; be la Irngva sistemo 
estas mirinda, preta por uníversala Ínter- 
komunikiĝo, kin nuügos la interspacon, 
ne nur favor e al la vojaĝoj, !a turismo 
kaj similaj, sed ankau de la scienca vid- 
punkto, representante saman rolon al 
Latina lingvo en la Mezepoko, kiam gi 
multege kunhelpis la tíutempan progre- 
sadon; ii presentas la esperantismon kiei 
belan atingebfan ideaíon kaj promesas 
atentege ĝin studi, anoncante jam nun, 
ke ni konsideru ke estos konsentitaj 
láfieble ĉiuj niaj petoj; kaj post stariĝo 
kaj auskultado de la himno Prego sub la 
ver da Standar do, oni fermas la kunsidon. 


Tuj poste iris ĉiuj respektplene por 
de metí flor kr onon 6e la Cesvantes’a Mo- 
numento, kiei oferdonon al la reprezen- 
tanton de la Hispana lingvpjo; tie sinjoro 
Mangada legis hispano kaj esperante pa- 
rolad o n de S ro. Corte zo por laudegi la 
gloron de Cervantes kaj de la lingvo his- 
pana. 

Fine kunvenis la tribuyalo por ekza- 
menoj, ko menean te tiiijn, kiuj de vas oka- 
zi dum lasekvantaj tagoj, 

Madrido, la 8 aii de junio 1926 *.—La 
Secretario, Mariano Mojado, Fas tro. 


ción sobre él t a la vez que sobre otros- 
importantes problemas del Esperantismo, 
Habla, por ñn, el señor Ministro de Ins- 
trucción Pública, y dice que iba en re- 
presentación del Gobierno, convencido 
de que el Esperanto es una manifestación 
de la cultura; que aunque no sabía la 
lengua, veía que es un sistema lógico, 
perfecto y sin excepciones, que era su 
ideal en toda cuestión científica, prome- 
tiendo estudiarla: que el sistema de la 
lengua es admirable, sirviendo de medio 
de intercomunicación universal, anulando 
las distancias, no sólo en favor de ios 
viajes, del turismo y demás, sino también 
en el terreno científico, viniendo a re* 
presentar lo que el Latín en la Edad Me- 
dia, que tanto contribuyó para el pro- 
greso de aquellos tiempos; presenta al 
Esperantismo como un bello ideal ase- 
quible, y promete estudiarlo con deteni- 
miento, anunciando anticipadamente que 
consideremos ya como otorgado todo lo 
que pueda ser concedido; y habiendo 
escuchado de pie el himno Pregas nh la 
verda Standar do, se levantó la Sesión, 

A continuación marcharon todos con 
el debido respeto a depositar una corona 
sobré el Monumento de Cervantes, como 
representante del habla Española; allí el 
señor Mangada leyó en español y en es- 
peranto un discurso del señor Corteza, 
en el que se ensalzaban las glorias de 
Cervantes y del habla española. 

Después se reunió el tribunal de exá- 
menes, dando principio a los que se batí 
de verificar en estos días, 

Madrid, a S de junio de 1926 .— /£7 
Secretario T Mariano Mojado, Pbro. 


En el número próximo se continuará la reseña del VI Congreso 
Nacional de Esperanto, con detalles de las excursiones, visitas y 
reproducción literal deí sermón que predicó D, Mariano Mojado en 
la Iglesia Pontificia. 
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EDINBURGHO 

DE KAREL ĜAPEK, el libro: 
Leteroj el Anglujo, tradukita el ĉeha 

Hngvo de H, T, 

Nun ai nardo! Pasas grafiandoj post 
graflaridoj, sur unu kuáas bovinoj, alie 
sin pastas safo), alie eevaloj kaj alie an- 
kau nur korvoj. Aperas la griza maro, 
átonegoj kaj marĉoj, m a ¡aperas la vivan- 
taj bariloj. ili estas anstataüitaj per ŝtonaj 
murctoj. Stonaj múrelo], ŝtonaj vilaĝetoj, 
Stonaj urboj, malanlaŭe de i a rívero 
Twced estas ŝtoua lando. 

Mr. Roñe estas prava, se li diras; Edin- 
burgho estas la plej hela urbo déla mon- 
do! Edinburgho estas be!s, ŝtone griza 
kaj rimarkínda. Kie aliloke fluas rivero 
aü rápidas fervoro] estas unüflanke an- 
tikva urbo, alíñanke novaj stratoj, larĝaj 
kitl nenie, ĉiu ekvido montras statuon au 
preĝejon kaj en la zmükva parto alta] 
katíNlialoj kiajn oni ne vidas en Anglujo. 
Kaj tu laja sur st angelo] Auge Las en la 
stratoj kid flagoj de ĉiuj nació], tío ankau 
ne estas videbla en Anglujo, kaj malpu 
raj, ruĝharaj infanoj en la stratoj tion 
ankau oni ne vidas en Anglujo, kaj foc- 
gistoj, lingnajistoj kaj diversaj onkloj en 
st ranga} straletoj, di kaj, malfrizitaj avu- 
linoj kíuj ankau ne ekzistas en Anglujo, 
la homoj tie ĉi aspektaskiel ce ni au en 
Napoli, 

Vi miras, tie-ci la domo] posedas ka- 
mennjn en la lasado kiel turoj, tío ne 
ekzistas en la tula mondo nur en Edin- 
burgho. Kaj la urbo estas sítuata sor 
montctoj; se vi rápidas ien, tuj antau vi aj 
píedoj estas profunda ver da kavo kaj bel a 
rivero malsupren, vi daürigas la prome- 
nadon kaj tuj super via kapo estas strato 
sur ponto kid en Genova, poste vi venas al 
placo, tute ronda kiel en Parizo, ciam vi 
pavas miri. Se vi penetras en la parla- 
mentón vi vidas amaso] n da advokatoj 


EDIMBURGO 

POR KAREL ĈAPEK, de! libro: 
Cartas de Inglaterra, traducido dei 
idioma tcheco por H. T, 

¡Ahora, al Norte! Pasan condados tras 
condados; en uno, yacen vacas; en otro, 
pacen carneios; en otro lado, caballos, y 
todavía, en otro, sólo cuervas. 

Aparece el mar gris, rocas y charcas; 
desaparecen los cercados vivos, que son 
sustituidos por múreles de piedra. Mure- 
tes de piedra, pueblerinos de piedra, 
ciudades de piedra; detrás dd río Tv/eed, 
hay un país de piedra, 

Mr. Bone tiene razón cuando dice: 
«Edimburgo es la ciudad más hermosa 
del mundo», Edimburgo es bella, gris 
como la piedia y muy notable. Donde en 
otra paite fluye un río o corre una línea 
férrea, hay aquí, a un ¡ado, la ciudad an- 
tigua y. al otro lado, calles nuevas, an- 
chas como en ninguna otra parte; cada 
punto de vísta muestra una estatua o una 
iglesia, y en la parte antigua altas cate- 
drales cual no se ven en InglatcrraXarnpa, 
tendida sobre puntales, revolotea en las 
calles, como banderas de tudas ¡as nacio- 
nes; lo cual tampoco se ve en Inglaterra, 
y sucios niños de rojos cabellos, que tam- 
poco se pueden ver en Inglaterra, y he- 
rreros, carpinteros y diferentes tíos en 
extrañas callejuelas; gruesas despeinadas 
abuelas, que tampoco existen en Ingla- 
terra; los hombres aquí tienen aspecto 
como entre nosotros o en Nápoles, 

Os adornaríais: aquí, las casas tienen 
chimeneas en las fachadas como torres; 
esto no existe en todo el mundo: sólo en 
Edimburgo. Y la ciudad está situada so- 
bre colinas; sí vais hacia algún si- i o, en 
seguida, ante vuestros pies, se encuentra 
una verde y profunda cavidad y un her- 
moso río que corre hacia ahajo; conti- 
nuáis vuestro paseo y, al momento, por 
encima de vuestra cabeza, hay una calle 
sobré un puente, como en Genova: des- 
pués, llegáis a una ¡daza completamente 
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kim perukoj, kan do vostetoj sor la dor- 
so kiel antaíi kelkaj cent jar oj, Sed vi rá- 
pidas por rigardí la kastelon, kio tiel 
pe nt rinde ataras sor malrekta ŝtonego vi 
re n Umitas d uní veje tu tan kapelon de sa- 
kofajfistoj kun kompanio, montaranoj kíuj 
portas pauta! nnoj n kaj kvadritan píaidou 
kaj capojn kun rubandeíoj, sed la sako- 
faj fisto j ha vas j upetoj n ruĝajn kaj nigrajn 
kaj sur ili snkujn el kaproledo kaj fajfas 
blekan kaj ekscitan kanton, akompanatan 
de tuta k apelo de tamburistoj, la tamba- 
riloj ftugas su per la kapoj de la tambu- 
rino j, sin turnas, saltas en stranga ne- 
grodanco, la sakofajfistoj blekas milito- 
kanton kaj promenas sur h explanado de 
la kastelo kun nudaj genuüj en malgran- 
da paleto kid baletodancistíno, Bam kaj 
bum la tamburiloj pli rapide turnas, su™ 
perfl Ligas kaj foje de tio estas funebra 
mar So, la sakofaj fisto] íajfas senfinan, 
mal v a pidan me 1 odien, ía montaranoj ata- 
ras sen m ove, post ili la kastelo de la 
skotaj regoj kaj ankoraü i o mete post ili 
la tata sanga kaj terura historio de tiu-ĉi 
lando. Bum kaj bum la tamburiloj dan cas 
super la kapoj a sovaĝan kaj arlan dan- 
can, tie*6i la muzík ) resda spektaklo kiel 
en autikva tempo, la sakofajfisloj fiere 
aspektas kiel se ili danctis en la frenezeco 
de mal pacten co al la bata lo. 


Alia lando aliaj honioj. Estas pro vin- 
co, sed momnnientaia, la lando pli mal- 
rica sed fortíka, brunruga kaj stranga 
tipo de homo, sed la knabmetoj pli beíe- 
taj oí en Anglujo, tjfelaj infanoj kun mal- 
pura nazo, la vivo maulero vasta kaj firma 
super ĉio kaivinismm Mía animo! í ie-cl 
treege placas al mi, kaj por ĝojigi vi n mi 
donacas al ví peceton de la maro ce Leith 
kaj Newh a ven, malvarrm ŝtala maro, kaj 
hluajn konkaj n por me mor i go kaj saín- 
ton de la fiskaptistobarkoj kaj ankorau 
mi aldonas ai vi la tutan antikvan urbe- 


redonda, como en París; siempre podéis 
admiraros. Si penetráis en el Parlamento, 
veréis muchedumbre de abogados con 
pelucas, con dos colitas sobre ía espalda, 
como hace algunos siglos. Si os apresu- 
ráis para mirar el castillo, que tan pinto- 
resco se asienta sobre una quebrada roca, 
encontraréis en ei camino toda una ca- 
pilla de gaiteros con su compañía, mon- 
tañeses que llevan pantalones y capa a 
cuadros, y gorras con cintilas, pues los 
gaiteros llevan faldillas rojas y negras, 
sobre ellas las gaitas de pie! de macho 
cabrío y van tocando cantos silvestres 
y excitantes acompañados de una com- 
pleta capilla de tamborileros; los palillos 
vuelan por encima de las cabezas de ios 
tamborileros, se revuelven, saltan en ex- 
traña danza de negros; los gaiteros ru- 
gen un canto militar y pasean por la ex- 
planada del castillo con las rodillas des- 
nudare a pasitos cortos, como una baila- 
rina. Bum y bum, los palillos, más rápida- 
mente. giran y vuelan hacía arriba, y a 
veces de esto resulta una marcha fúne- 
bre; los gaiteros siibarp interminable, len- 
ta melodía; los montañeses se detienen 
inmóviles; detrás de dios el castillo de 
los reyes escoceses y, todavía algo más 
atrás de ellos, toda la sangrienta y tevri- 
ble historia de este país. Bum y bum, los 
paúl ios bailan sobre las cabezas salvaje y 
artística danza; aquí la música ha quedado 
un espectáculo como en los tiempos an- 
tiguos: los gaiteros se muestran oreullo- 
sos, como si bailaran en la locura de la 
impaciencia por la batalla. 

Otro país, otros hombres. Es una pro- 
vincia, pero monumental; el país más po- 
bre. pero vigoroso, moreno rojo y ex- 
traño tipo de hombre, pero las mucha- 
cheas son más bonitas que en Inglaterra; 
hermosos niños con sucia nariz; la mane- 
ra de vivir, amplia y firme, sobre todo el 
calvinismo, ¡Alma mía! Esto me gusta 
muchísimo y, para alegraros, voy a re- 
galaros un pedaciío de mar cerca de 
Leith y Newhaveu, helado mar de acero, 
y conchas azules para recuerdo y saludo 
de las barcas de pescadores, y todavía os 
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ton Sülistg kun kfcsudo de ske >t aj reĝojj; 
sr vi ataras atUaŭ la kastelo apud malno- 
va kauono, vi ha vas en viaj manoj la 
Alosilon por la skota montarlo; en ni iros 
tienf 

A n i , ŭ la k a s t e I r> ku ras b ale toda ncisti- 
no ktin pikilo kaj en kvadrita kitelo; d ek 
psé jn kofilraS la pordego, dtk paáojn 
reeit, atento! parado! apud lápicdolaba- 
talilo, 5a baletodaneislino skuas la jupc- 
tojo ka] redancas, En la sudo !;a batato- 
kampo de Roberto Bruces, en la nordo 
la bina montam, malsupren en verda 
herbé jo sin turnas la i i vero Forth trama- 
nicre kí el nenie en la mondo, sed hela 
kaj gojíganta. 


anado toda la antigua pequeña dudad de 
Stiling, con su castillo de los reíos esco- 
ceses: si os detenéis delante del castillo, 
junto a un viejo cañón, tendréis en vues- 
tras manos la llave de la cordillera esco- 
cesa; ¿iremos allí? 

Por delante del castillo corre una 
bailarina con una pica y blusa a cuadros: 
diez pasos de frente al portal, diez pasos 
atrás, ¡atención!, ¡parada!, con ía pica a 
Sos pies, la bailarina sacude las faldillas y 
baila de nuevo. 

Al Sur, el campo de batalla de Rober- 
to Bruces; al Norte, la cordillera azul; 
hacia abajo, en un verde prado, se re- 
vuelve el río Forth como en ninguna otra 
parte del mundo, pero hermoso y rego- 
cija nte. 


GRAVA KAJ OIUÍA ALVOKOI 

Tuímonda Porbiinduta Ekspozicio duim 
la Printempo en Nov Jorko ka aliaj 
Sravaj Urboj de Üsono 

Ftozírante havi spccialan Esperanto- 
angutou hlindulan en nía Tul monda Por- 
bíimkda Ekspozicio, kiu okazos dum 
aprilo majo en Nov-jorko, ni decidís pie ti 
ciujn samideanojn vigíe helpi nía por 
moni t i ke te ce la blinduloj nia movado 
fnrn' progresas. 

Ni petas do ĉiujn samideanojn sendi 
al ni poj bltiidulsjojn Esperan tajii kaj na- 
cilmgvnjn, sed nepre menciante sur !a 
kovrduj; < Esperanto-servo». Se ni suk- 
rusos ckhavi mnjtajn blmdulaĵojn per la 
fervora Esperan ti star o, ni corte kouvm- 
kos la lokajn, jam favoremsjn, gravajn 
l'orhlindulnjn Asociojn pri la utileco kaj 
tuja pniktikeco de Esperanto. 


Ni petas tre serioze sendi al ni nur 
bliudukjojn, kaj ne simple Esperantajojn, 
kiuj ne a-' vas rilaton al la blindulsro. 





durante ia Primavera, en Nueva-York 
y otras I mpertantes ciudades de ios 
Estados Unidos 


Deseando tener una Sección Esperan- 
tista especial para ciegos en nuestra Ex- 
posición mundial Pro- ciegos, que tendrá 
lugar durante abril-mayo en Nueva-Yoi k, 
hemos decidido pedir a todos los cot reli- 
gión arios que nos ayuden para indicar 
que, hasta entre los ciegos, nuestro mo- 
vimiento progresa fuertemente. 

Pedimos, pues, a todos ellos, que nos 
envíen escritos pura ciegos cu Esperanto 
o en lenguas naturales, pero mencionan- 
do, indispensablemente, en la cubierta: 
^Esperanto- servo» (servicio de Esperan- 
to), Si conseguimos tener muchas cosas 
para ciegos por medio de los celosos Es- 
perantistas, cu n venceremos ciertamente 
a los locales, a los ya propicios, a las im- 
portantes Asociaciones Pro ciegos, sobre 
la utilidad e inmediata práctica del Es- 
peranto, 

Pedimos, muy formalmente, que nos 
envíen cosas para ciegos y no simple- 
mente Esperantistas que no tengan rela- 
ción con ¡os ciegos. 
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N lañan ke ni promesas uzí kiel oble 
plej ofte viajn sendnĵojn por nia propa- 
gando iater la blinduloj ka] post la eks- 
pozicio transiónos ilin al la loica Blindu- 
¡a Rluzeo por la starígo de Esperanta- 
Fako* 

La Esperantista) ofe audas pri la di- 
versa] petoj sendi Esperantaĵojn por pro- 
pagando, sed íli ni* subtenas la petan tojo, 
car ili ne acias kion sendL, Ci tie„. la 
vejo estas tre klara kaj rekta^ kaj tre di - 
finita; heipi la bündulujn per Esperanto. 
Per tío ni volas montri ankaü ke alme- 
dau rílate Esperanto, ia blinduloj povas 
plibone antaüvidi ol tiuj kiuj havas oku- 
¡ojn + Kai dum la ekspozicio sur la Espe- 
ranto blindóla ángulo estos devízoi 

*Kiu havas la okulon por vidi vidu! 
Vida la progresos kaj utilon de Esperan- 
to por blinduloj!» 

Oo, sendu al ni tu] ĉiuspecajn naciajn 
kaj internaciajn blindulajojn kaj precizajn 
informojn knj statistikojn pri la blindnla 
stato vin, pri viaj bezonoj, mankoj sukce- 
soj kaj generale pri ia porblindula mova* 
do en vía lando kaj, se eble, ankaü en 
aliaj iandoj. 

Ni petas vin treege atenligi la aferon 
kaj peni Ínter viaj samideanoj kaj amikoj 
forte propagandi nían ekspozicion por 
energie subteni nkm Esperan tan angulon, 
kaj presigi nian alvokon en viaj Esperan- 
taj gazetoj* 

La rezultoj de nia sukceso povas esti 
tre gravaj* car la blindulaj Asocioj kaj 
nía Mondunuiĝo havas tre grandan sim- 
pation kaj atenton de la tuca uso na pu- 
bliko. 

Laü nia opinio tío estas eble la sola 
vojo por kapti la atenton de la usonanoj 
por nia afero, kaj trabati ilían indiferente- 
con por la internada lingvo* 


De nuestra parte, prometemos usar lo 
más frecuentemente posible vuestros en- 
víos para nuestra propaganda entre los 
ciegos y, después de la Exposición, hare- 
mos donación de ellos al Museo local de 
Ciegos para la creación de una Sección 
de Esperanto* 

Los Esperantistas oyen a menudo las 
diversas peticiones de envíos Esperantis- 
tas para propaganda, pero no sostienen a 
ios que piden, porque no saben qué cosa 
enviar*,. Aquí*, el camino es muy claro y 
recto y muy definido; anudar a los ciegos 
con el Esperanto. Por eso queremos mos- 
trar también que, por lo menos, con re- 
lación al Esperanto, los ciegos pueden 
prever mejor que los que tienen vista, Y 
en la Exposición de la Parte Esperantista 
de ciegos, tendremos el lema: 

«¡íjuien tenga ojos para ver, que vea! 
¡Ved el progreso y la utilidad del Espe- 
ranto para los ciegos!» 

Enviadnos, pues, en seguida cosas para 
ciegos de toda clase, nacionales e inter- 
nacionales, e informes precisos y estadís- 
ticas acerca de vuestro estado de los 
ciegos, de vuestras aspiraciones, faltas, 
éxitos y en general sobre el movimiento 
Pro-ciegos en vuestro país, y, si es posi- 
ble, también en otros países. 

Os pedímos encarecidamente llamar 
la atención sobre el asunto y esforzarse 
entre vuestros correligionarios y amigos 
en propagar con fuerza nuestra Exposi- 
ción para mantener enérgicamente nues- 
tra Sección de Esperanto y hacer impri- 
mir nuestra alocución en vuestras revis* 
tas Esperantistas, 

Los resultados de nuestro éxito pue- 
den ser muy importantes, porque las 
Asociaciones de Ciegos y nuestra Unión 
Mundial tienen una grandísima simpatía 
y atención por parte del púhiieo de los 
Estados Unidos* 

Según nuestra opinión, eso es posi- 
blemente el único camino para obtener 
la atención de los ciudadanos de los Es- 
tados Unidos para nuestro asunto, y batir 
su indiferencia acerca de la lengua ínter- 
nacional, 
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Sincere antsüdsnkante vin pro via 
faetpemo mi sendas al vi miajn samidea- 
tiajn sal mojo. 

y. BenShaĥar, 

i rísid-inio He „Uoj3<iumii£G 
de Asocio] f J or Blindólo]. 

P. S. Por ke mi povu persone prizor- 
gí viajo pereaperantajn blindulajojn kaj 
por ke ili ne esta intermíksitaj kun milite 
da alta nees pe rauta m ateríalo, boovolu 
adresi ilín je mia nomo: 

Prof, J, BenŜhahar, Presidenta World 
Union of Associations fnr The Rlínd, Inc,, 
455 W. 42nd Stteet, New-York City, 
U S. A, 


Dándoos sinceramente las gracias an- 
ticipadas por vuestra ayuda, os envío mis 
saludos de correligionario, 

ĴF. Benskakar , 

Presidente de la Uttión Mundial 
de Afiocíacioneü Pro^ciegOs, 

P. D, Para que yo pueda personal- 
mente cuidar de vuestros envíos Espe- 
rantistas para ciegos y para que no estén 
entremezclados con mucho materia! no 
Esperantista, tened la bondad de dirigir- 
los a mi nombre. 

Profesor j + Renshahar, Presiden t, 
World Unión oí. Associations for The 
Blind, Ina, 455. W. \ 2 ná Street, New. 
York City, U. S. A, 


18 a Universal^ Kongreso 
de Esperante 

KAJ 1NTERHACIA SOSERA US1VERS1TAT0 
Edinburgo, 31 julio gis 7 augusto 1926 

TRIA BULTENO 

Loka Koftgresa Kami tato. 

¡Ion. Prezidanto: John Merchant 
Prezi danto: W. M Page. 
Vicprezidanioj ; WiHiam Rae, si nj ori- 
no G , Sénior, 

Sĉlretarioj: J. M. Warden, WiHiam 

Harvcy, 

Kasisto: David R. Tullo, 

Kovntatjncj: F- ino. Jane Baird, Geor- 
ge Dikkinson, David Kennedy, Robert 
Stevenson, 

Adres o por hteroj * 

Sekre arioj, 18 Kongreso de Espe- 
ranto, Edinburgo* Skotlando. 



La aliĝintoj Ínter la tempo de la 30 
januaro gis la 22 marto estas laünacíe je- 
naj: Skotoj gS É angloj 130, germano] 23, 
francoj 6, po'oj 5, iiederlandanoj 6, aíis- 
troj 3, cefio-slovako l, kimroj 3, itafoj 2, 


18 ° Congreso Universal 
de Esperanto 

V UNIVERSIDAD INTERNACIONAL DE VERANO 
Edimburgo, 31 de julio al 7de agosto 1926 

TERCER BOLETIN 

Comité Local del Congreso. 

Presidente honorario: John Merchant 
Presidente: W. M. Page, 
Vicepresidentes: WiHiam Rae, señora 
G* Sénior. 

Secretarios: J, M* Warden. WiHiam 
Harvey, 

Cajero: David R. Tullo. 

Vocales: Srta, Jane Baird, George 
Dikkinson, David Kennedy, Robert Ste- 
venson. 

Dirección para correspondencia , 

Secretarios, i$ó Congreso de Espe- 
ranto, Edimburgo, Escocia, 

Adhesiones. 

Los adheridos en el intermedio del 
30 de enero al 22 de marzo son por na- 
ciones los siguientes: escoceses, g8; in- 
gleses, 130; alemanes, 23; franceses. 6; 
polacos, 5; holandeses. G; aostriacos. 3; 
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sviscj 2, j apaño] 2. hispano] 2, usonanojj 
4, jügoslavo i* 

Aiiĝihj. 

Disdonita) pe re de Gazetoj (januara 
kaj februara kaj de Nada] Asocio]. La 
LKK kore dankas !a redaktorojn pro ilia 
Cipo. Nericevintoj bonvolu pe ti aligiion 
re Me de la stkreiarioj. 


K -tizo. 

20 süíngoj Britaj = proksimuine 20 
í k-r:'n. Rmfc f 25 Svis. fk. } 12 NederK guld.. 
5 tjson. doh Oportuna maniero sendi la 
kúíizom estas raer Brita ŝtatbileto por £ I 
( ¿c jrrency note, one pound»), havebla ce 
ba rkoj en multaj urboj, kaj sendota per 
registriía (rekomendiia) 1 clero; au per 
ĉeko por £ i, o. 3 , 

Garantía Kapiíalo, 

Jam garantiita £ 266* 

Donacoj ric evita j . 

Por CM inira Kaso £ 39, 

Por Blindóla Kaso £ 13 (Kaso por 
ebligi blindutojn partopreni la Kongre- 
son). 

Por Speciala Celo £ Qo: de du ma la- 
vara j samideanoj, sub la cifra devizo 
«Smisropga tivüut ha lióme un cosopj uIp. 

La unua solvento de tiu cifro ricevcs 
de la domicintoj senpagan kongreskar- 
ton. 

Somera Univerzitato. (Seno? ge por ĉiuj 
Koh¡gresanoj), 

Al la listo de parolado] donita en Bul- 
len o 2 a , oni alción u sub «Folklore kaj 
Popolaj kanlo) )>: — Kaíainnaj: S-ro, Jaume 
Grao Casas, kaj Hispana]: S-ro. Julio 
Mangada Roser uní. S un Andreo Ce pre- 
legos pri &La rckta método en la i.nst rua- 
do de Esperanto. Por kursgvidantoj» ans- 
tataü pri la temo anoncita en Quiteño 2 a , 


choooeslovaeo, r; kímros, 3; italianos, 2; 
suizos, 2; japoneses, 2: españoles, 2: de 
los Estados Unidos, 4; yugoslavo, 1. 

Hojas de adhesión. 

Distribuidas por los periódicos (de 
enero y febrero) y de las Sociedades Na- 
cionales. El Comité local de i Congreso 
da las gracias cordialmente a ios redac- 
tores por su ayuda. Los que no las hayan 
recibido, sírvanse pedirlas directamente 
a los secretarios. 

Cuota. 

2o chelines ingleses = aproximada- 
mente 20 Rrnk. alemanes; 25 francos sui- 
zos, 12 guld., holandesas, 5 dólares. El 
mejor modo de enviar la cuota es en un 
billete de banco inglés de una libra (bille- 
te de cambio, una libra), que puede ad- 
quirirse en los bancos de muchas pobla- 
ciones, y enviarse en carta certificada o 
en cheque por libias 1. o. 3. 

Capr. il¿ garantía* 

Garantizadas ya 260 libras. 

Donatiz:, s recibidos. 

Para la Caja ordinaria, 39 libras. 

Para la Caja de Ciegos, 13 libras (Caja 
para facilitar a los ciegos la asistencia al 
Congreso - 

Para un fin especial, 00 libras; de dos 
espléndidos samideanos, bajo Ve divisa 
cifrada «Smizropgá- tivüut batióme un 

CQSOpjüh», 

El que acierte primero este lema ci- 
frado, recibirá de los donantes una tarje- 
ta de congresista gratuita, 

■k. j «_j 

Universidad de Verano. 1 Gratuita- 
mente para todos los congresistas). 

A la lista de discursos dada en ei se- 
gundo Boletín, añádase bajo «Folklore 
kaj Popolaj kantoj», — Catalanes: I). Jai- 
me Grau ('asas, y Españoles: D. julio 
Mangada, Rosen 9 ni. El Se. Andrés Ce 
conferenciará sobre ¿El método directo 
en la enseñanza del Esperanto. Para los 
profesen s*, en vez de sobre ef tema 
anunciado en el Boletín 2° 


TIPOGRAFIA MODERNA, A C. de M. GIMENO, PRIMADO RE 1G (antes AvslairaO^ c, VALENCIA 


Por faciiigi a¡ síaj membroj ia praktikan 
uzon de la lingvo kaj favorigi esperan- 
tan korespondadon, turismo», komer- 
cajn rilatojn, interŝanĝon de po&tmar- 
koj, ktp. 

Por konatigi la valoron de nia lingvo ĉe 
interŝtataj o) cejoj, grandaj internacíaj 
societoj, ktp. La sukceso de tiuj klopo- 
doj multe dependas de la nombro de 
la personoj en kies nomo la Asocio 
rajtas pároli. 

Universala Esperanto- Asocio donas: 

Al la Membroj: Membrokarton kaj du* 
centkvindekpaĝan jarlibron kun 3 a 
«ulresoj de la Delégitoj, esperantista] 
grupoj, gazetoj, organizajoj, kun sci- 
igoj pri internacíaj rilatoj, ktp. t’iu 
membro deziranta korespondi aü intcr- 
Ĥanĝi rajtas presigi dufoje sian adrcso» 
en la gazeto Esperanto aíi speciala al- 
dono. 

Al la Membro-Abonantoj: La gazeton Es- 
peranto, internada ĉeforgano de la es- 
perantistoj, kun artikoloj literaturaj, 
sciencaj, teknikaj kaj precizaj iníormoj 
pri la tnovado, 

Al la Membro-Subtenanloj: kan la supraj 
presajoj premion konsistantan el valoraj 
¡iteratmajoj lañ elekto el la jenaj tri 
sendajoj : 

1 . Verkaro de D-ro. Zamenhof (ok volu- 

moj de tradukoj klasikaj. 

2. Internada Biblioteko Esperanta (52 

volumetoj de internacia literatu- 
ro; libreto poŝformata). 

3. «El Parnaso de popoloj 5 (poezíajoj el 

tridek lingvoj majstre tradukitaj 
de Antoni Grabowski). 

Universala Esperanto- Asocio postu- 
las: 

Jaran kotizon de 5 fr, por Membro, de 
12*50 fr. por Membro-Abonanto kaj 
de 25 fr. svisa valoro por Membro-Sub- 
tenanto (favorprezo por hispanoj; 6 , 15 , 
30 pesetoj). 


Para facilitar a sus miembros el uso prác- 
tico del idioma y íavorecer la corres- 
pondencia esperantista, el turismo, las 
relaciones comerciales, intercambio de 
sellos, etc. 

Para hacer conocer e! valor de nuestra 
lengua en las oñeinas entre estados, 
grandes asociaciones internacionales, 
etcétera. El éxito de estas gestiones de- 
pende en mucho del número de perso- 
nas en cuyo nombre tenga derecho a 
hablar la Asociación. 

La Asociación Universal Esperantis- 
ta entrega: 

A los Miembros: La Carta de socio y un 
anuario de 250 páginas, con las direc- 
ciones de los Delegados, grupos espe- 
rantistas, revistas, organizaciones, con 
noticias sobre relaciones internaciona- 
les, etc. Todo miembro que desee co- 
rresponder o establecer intercambio, 
tiene derecho a que se imprima dos 
veces sn dirección en la revista Espe- 
ranto o especial suplemento. 

A los Miembros-Suscriptores: La revista 
Esperanto , principal órgano interna- 
cional délos esperantistas, con artícu- 
los literarios, científicos, técnicos y 
exactos informes sobre el movimiento. 

A los Miembros-Protectores: Con los im- 
presos anteriores, un premio consisten- 
te en valiosas obras literarias a elec- 
ción entre lastres remesas siguientes 

1. a Obras del Dr. Zamenhof tocho volú- 

menes de traducciones clásicas). 

2. a Biblioteca Internacional Esperantis- 

ta (32 pequeños volúmenes de li- 
teratura internacional; forma ma- 
nual de bolsillo). 

3. a «E! Parnaso de los Pueblos® (poesías 

de 30 lenguas, magistralmente tra- 
ducidas por Antonio Grabowski ). 

La Asociación Universal Esperantis- 
ta solicita: 

Una cuota anual de 5 frs. por Miembro, 
de 12*50 frs. por Miembro-Suscriptor 
y de 25 frs. por Miembro- Protector 
(precio especial para españoles: 6 , 15, 
30 pesetas, respectivamente). 


internada Centra Komitato t e la esperanto-movado 

Comité Centra! Internacional del movimiento esperantista 

12, Bonlavard dn Tbéátre, Oenéve (Ginebra) Svtslando (Solía) 


Prezidanto: D-ro, Edraond Privat, iá, Boulevard du Théittre, Genéve, 

Insiruado c— Statistiko: Prof. D-ro, Dietterle, Seumestrasse, 10, Leipzig-Schl. 
Finattc o Cr y«ro: W. M. Page, 31, Queen Street, Edinburgh. 

Gazctaro (Prensa): Rudolf Hromada, Socharská, 333, Praha VII. 

Teknikaj Fakoj (Secciones técnicas): M. Rollet de L Isle, 35, rué Sommerard, 
París, V, 

Soda Falo (Sección social): Julia C. Isbrücker, v, Beverningkstr. io, s’ Gra- 
venhage. . " . ' 

Konsilantoj 

Extrem- Orientó; Won Kenn, Kan ton, 

Amerikot E. Lcgrand, Montevideo, 

Administrado 

A _ 

Generala Sekretario: Rob. Kreuz, Ge nevé. 

Sekretario: Andreo Ce, Genéve. 


HISPANA ESPERANTO-ASOCIO 

(Asociación Esperantista Española) 

Calle de Sagas ta, núm. JO, Cruz Roja , Madrid 

Presidente: D. José Perogordo, calle de los Santos, 2, Madrid. 

Secretario: D. Mariano Mojado, Abascal, 13, pral. A. Madrid. 

Tesorero : D, Juan Carrasco Cuenca, Corredera Alta, 3, 3. 0 , Madrid (10). 

FEDERACIÓN ESPERANTISTA LEVANTINA 


Calle del Mar. nŭm. 2 J, Ateneo , Valencia. 


